
Μνήμες 
Ζεράρ Φιλίn 
Η ΑΝΝ MAPI ΦΙΛΙΠ 

μιλά στον 
ΠΑΝΙΚΟ ΠΑΙΟΝΙΔΗ 

ρουβίλ βρίσκεται 
στις ακτές του Ατ- · 
λαντικού . Αντίκρυ , 
στην απέναντι 

όχθη του μακρόστενου κόλ
που , είναι το μεγάλο λιμάνι 
της Χάβρης. Η Τρουβίλ όμως 
είναι μια πολιτειούλα μπιζιού, 
με εξοχικά σπίτια όπου παρα
θερίζουν κυρίως καλλιτέ
χνες. Το Παρίσι είναι μόλις 
δυο ώρες με το τραίνο και το 
τοπίο σκλαβώνει. Ετσι σκλα
βώθηκε και η Ανν Μαρί Φι
λίΠ, όταν τον περασμένο 
Απρίλη βρέθηκε στην Τρου
βίλ κι' αποφάσισε ν' αγορά
σει , ένα εξοχικό σπιτάκι. Θα 
πήγ,αινε σε μερικές μέρες κι ' 
η μητέρα της , η Ανν Φιλίπ. 
Αντί γι' αυτό όμως ήρθε ένα 
τηλεφώνημα από τον αδελ
φό, ότι η μητέρα μπήκε 
εσπευσμένα στο Νοσοκομείο 
και προτού καλοκαταλάβει τι 
συμβαίνει , ήρθε ένα δεύτερο 
τηλεφώνημα με την είδηση 
του θανάτου της. 

Η ΖΩΗ όμως συνεχίζεται. 
Η Ανν Μαρί αγόρασε σπίτι 
στην Τρουβίλ, με τα χρήματα 
που της άφησε η μητέρα της 
και δε χάνει ευκαιρία να απο
μονώνεται εκεί ολόκληρη η 
οικογένεια . Τα τρία παιδιά 
τρελαίνονται με τον ωκεανό , 
που απλώνεται δύο βήματα 
από το σπίτι τους . 

EKEI βρέθηκαν όλοι και 
την πρώτη βδομάδα του Νιό
βρη , μια μίνι αργία για τα γαλ-

λικά σχολεία . Εκεί μας προ
σκάλεσαν και μας . Και πήγα
με εντελώς συμπτωματικά τη 
μέρα ακριβώς των ψυχών για 
να θυμηθούμε και την καλή 
μας φίλη την Ανν Φιλίπ και 
πάλι , εντελώς συμπτωματι
κά, μια νεαρή κοπέλd, συνε
πιβάτιδά μας στο τραίνο , με 
την οποία πιάσαμε κουβέντα. 
"Οταν της εξηγήσαμε το σκο
πό του ταξιδιού πήρε το τε
λευταίο τεύχος της "Νουβέλ 
Οψερβατέρ ", το φυλλομέ
τρησε και μας έδειξε ένα κο
λακευτικό άρθρο για την Ανν 
Μαρί. 

Η ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ πληρο
φορούσε τους αναγνώστες, 
ότι η μαχητική αυτή καλλιτέ
χνιδα - ηθοποιός καθιέρωσε 
ετήσιο βραβείο προς τιμήν 
της μητέρας της. Το βραβείο 
θα δίνεται στο καλύτερο 
πρώτο θεατρικό έργο νέου ή 
δόκιμου συγγραφέα, και θα 
παρουσιάζεται στο Θεατρικό 
Φεστιβάλ Ζεράρ Φιλίπ που 
γίνεται κάθε χρόνο στη Ρα
ματουέλ . 

ΤΟ Ζεράρ Φιλίπ δεν τον 
γνωρίσαμε εμείς. Είχε σβή
σει το 1959 σε ηλικία 37 χρό
νων. Είχαμε δει όμως τις ται
νίες tου και μας είχε 
γοητεύσει όπως και εκατομ
μύρια άλλους η ακτινοβολία 
του . Επρόκειτο για μια μορ

φή του γαλλικού κινηματο

γράφου που σημάδεψε βαθιά 
την ιστορία του και συνέβαλε 

στο να σταθεί στα πόδια της 
η γαλλική κινηματογραφία σε 
μια περίοδο που έκλειναν τα 
στούντιο . Οι ταινίες "Φανφάν 
λα τυλίπ" , "Ομορφιά του Δια
βόλου" ; "Φλογισμένα νιάτα" , 
"Τα μεγάλα γυμνάσια" κ.ά 
οδήγησαν τον ιστορικό του 
κινηματογράφου , Ζωρζ Σα
ντούλ, να γράψει , ότι ο Ζε
ράρ Φιλίπ υπήρξε ο μεγαλύ
τερος ηθοποιός εκείνων των 
πρώτων μεταπολεμικών χρό
νων. 

Ο ΖΕΡΑΡ Φιλίπ ήταν 
όμως ταυτόχρονα κι' ο μεγά
λος ηθοποιός της γαλλικής 
σκηνής. Πλάι στον· άλλο με

γάλο του γαλλικού θεάτρου, 
το δημιουργό του Εθνικού 
Λα"ίκού Θεάτρου Ζαν Βιλάρ, 
δημιούργησε aξεπέραστες 
σκηνικές μορφές. 

Η ΔΙΚΗ μας γνωριμία με 
την οικογένεια Φιλίπ έγινε 
στο δεύτερο ήμισυ της δεκα
ετίας του 60 όταν κυκλοφό
ρησε και στα ελληνικά το βι
βλίο της Ανν Φιλίπ " "Οσο 

κρατάει ένας στεναγμός. Το 
διαβάσαμε , μας συγκλόνισε η 
περιγραφή του αργού θανά-
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του του αγαπημένου της κι' 

όταν με κάποια ευκαιρία βρε
θήκαμε στο Παρίσι ψάξαμε , 
βρήκαμε το τηλέφωνο της 
Ανν και της τηλεφωνήσαμε. 

Η ανταπόκριση υπήρξε άμε
ση και ζεστή. 

Μας προσκάλεσε για τσάι, 
ύστερα μας κάλεσε στο εξο
χικό στη Ραματουέλ, στο νό
το, δύο βήματα από το κοσμι
κό θέρετρο Σαιν Τροπέζ . 

το κτήμα ήταν μεγάλο, το 
σπίτι aπλόχωρο , με βοηθητι
κά, κάτι σαν ξενώνας κι ' ένα 
αμπέλι στα σύνορα του . Λίγο 
πιο πέρα , σ' ένα λοφίσκο 
ήταν κι ' ο τάφος του Ζεράρ 
που λειτουργούσε σαν τό
πος προσκυνήματος . Τόσος 
πολύς ήταν ο κόσμος που 
τον επισκεπτόταν . 

ΜΕ την Ανν δεν μιλούσα
με πολύ για το Ζεράρ. Τ ο 
απόφευγε. ·οταν , στην αρχή , 
ζητήσαμε να δούμε φωτο

γραφίες του , μας είπε απλά 
πως δεν διατηρεί φωτογρα

φίες στο σπίτι . Δε ρωτήσαμε 
να μάθουμε το γιατί , από τη 
συνέντευξη όμως με την Ανν 



-Σας επέτρεπε Ανν Μαρί 
να διεισδύσετε στο λογοτε
χ~ικό της κόσμο; Σας μιλού
σε για τα βιβλία της; 

8 OXI, ποτέ! Και ποτέ δεν τη 
ρώτησα . Μας έδινε πάντα το 
πρώτο βιβλίο, μόλις έβγαινε 
από το τυπογραφείο με αφιέ
ρωση . Ύστερα, αφιέρωνε και 
στον Γκαμπρ ιέλ, στη Ζαν, 
μας τα έδινε και δεν έλεγε τί
ποτα. Κι' εγώ όταν τα διάβα
ζα της έλεγα απλώς με μια 
φράση , αυτό είναι καλό ή το 
άλλο ήταν καλύτερο ... 

-Έτσι μπορεί να πει κανείς 
ότι στον κα,λ.tnεχνικό κό
σμο μπήκες οπό μόνη σου. 

8 ΕΝΤΕΛΩΣ μόνη! Δεν είχα 
άλλη εκλογή. Κι' ας το πού
με , είναι όλα αυτά που φτιά
χνουν τους μαχητές! 

- Ας περάσουμε τώρα στα 
φοιτητικά χρόνια. 

• ΠΡΕΠΕΙ να σας πω , λέει , 
ότι στο σχολείο είχα έναν κα
θηγητή των γαλλικών που δί
δαξε ένα έρ~ο. το "Δον Ζου
άν" του Μολιέρου. Ήμουν 16 
χρόνων τότε κι' ήμουν απαί
σια! 

Ήταν πολύ οδυνηρό, θυ
μάμαι , γιατί όλοι γνώριζαν 
ποια είμαι και με παρακολου
θούσαν από κοντά. Κι' είπα 
δε θα ξαναβγώ στη σκηνή και 
στράφηκα προς τις επιστή
μες, τα μαθηματικά. Μπήκα 
στο Πανεπιστήμιο στον κλά
δο της Βιολογίας ! Κι' ακόμα 
μου αρέσει η βιολογία, η ια
τρική. Ταυτόχρονα όμως άρ
χισα να παρακολουθώ μαθή
ματα σε Δραματική Ακαδημία 
και τόσο πολύ με τράβηξε 
που εγκατέλειψα το Πανεπι
στήμιο . 

ΠΡΕΠΕΙ να πω, παρεμπι
πτόντως, ότι η μητέρα μου 
χάρηκε πολύ απ' αυτή την 
απόφαση. Ένιωθα , ότι ήθελε 
να στηρίξει τα βήματα μου με 
πολλή όμως διακριτικότητα. 

-Λοιπόν, Ανν Μαρί, τι γί
νεται μετά τις σπουδές σου; 
Ποια ήταν η πρώτη σου 
εμπειρία στη σκηνή; 

• ΚΑ Γ ΑΡΧΗ πρέπει να σας 
πω, ότι μπήκα στην Ακαδημία 
στα 19 μου χρόνια, η φοίτηση 
ήταν τριετής εγώ όμως τέ
λειωσα στον ενάμιση χρόνο. 
Δούλεψα πολύ σκληρά. Όταν 

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ 

Ανν Μαρί 
Φιλίπ 

αγαπώ κάτι, το αγαπώ με 
πάθος . Τελειώνοντας λοι
πόν είπα τι κάνω τώρα ; 
Έπρεπε να εργασθώ. Στην 
κριτική επιτροπή , στις τελι
κές εξετάσεις, συμμετείχαν 
η Μαντλέν Ρενώ και ο Ζαν 
Λουί Μπαρώ και θυμάμαι, ότι 
είπαν στον καθηγητή μου, 
ότι είμαι πράγματι καλή. 
Έτσι πήγα στο Θέατρο Ν τ' 
Ορσαί , όπου εργαζόταν και 
περίμενα το Ζαν Λουί Μπα-

. ρώ . Κι' όταν τον είδα , στάθη
κα μπροστά του και του είπα 
είμαι η Ανν Μαρί Φιλίπ, είπες 
ότι είμαι καλή, να με προσ
λάβεις τώρα. Γέλασε και εί
πε , εντάξει, προσλαμβάνε
σαι . 

ΣΕ 15 μέρες ξεκίνησα με 
το έργο "Το μικρό σπίτι" με 
τη Μαντλέν Ρενώ κι' ήταν 
πολύ ωραία παράσταση . Εμ
φανίστηκα και στο Παρίσι μ' 
εκείνο το έργο και στη 
Λυών . Αυτή ήταν η πρώτη 
μου εμπειρία. 

- Και η συνέχεια; Πώς 
προχώρησες; 

• ΣΤΗ συνέχεια πήρα ρόλο 
στο Ρουί Μπλας του Βίκτω
ρος Ουγκώ , που για μένα 
δεν ήταν τόσο καλός. Πήρα 
μέρος σε πολλά κλασικά έρ 
γα αλλά το ξέρω, ότι δεν εί
ναι του τύπου μου . Είμαι πο
λύ πιο μοντέρνα. Θέλω να 
κάνω, πιο εύθυμα πράγματα . 

-Σαν τι για παράδειγμα; 

• ΝΑ το ερώτημα! Μου αρέ
σει λ . χ. ο τένεσυ Ουίλιαμς , 
που δεν είναι οπωσδήποτε 
εύθυμος συγγραφέας .. . Ξέ
ρετε τι; Μου αρέσουν περισ

σότερο οι δημιουργίες των 
νέων συγγραφέων , έργα 
που δεν έχουν ανεβασθεί 
προηγούμενα . Μου αρέσει 
να δημιουργώ πράγματα ... 
Κι' είναι γι' αυτό που μου 
αρέσουν η τηλεόραση και ο 
κινηματογράφος. 

- Πότε μετακινήθηκες από 

το θέατρο στην τηλεόραση 
και τον κινηματογράφο; 

8 ΣΤΗ Γαλλία οι ηθοποιοί ερ
γάζονται ταυτόχρονα και 
στους τρεις αυτούς φορείς. 
Και στη Γαλλία σήμερα η τη
λεόραση και ο κινηματογρά
φος προσφέρουν περισσό
τερες δυνατότητες στον 
ηθοποιό να καταπιαστεί με 
πιο σύγχρονα θέματα . Και δε 
θάπρεπε νάναι έτσι! Κι' είναι, 
πρέπει να σας πω, αυτός ο 
λόγος που καθ~ρωσα το 

"Βραβείο Ανν Φιλίπ", που θ' 
απονέμεται στο πρώτο θεα
τρικό έργο ενός νέου ή ακό
μα και ηλικιωμένου συγγρα
φέα. 

ΚΙ' ΕΞΗΓΕΙ: Στη Ραμα
τουέλ, στο νότο, όπου βρί
σκεται το οικογενειακό μας 
σπίτι οργανώνεται από πέ
ντε χρόνια τώρα με αρκετή 
επιτυχία το Θεατρικό Φεστι
βάλ Ζεράρ Φιλίπ . Κι' η μητέ
ρα μου ήταν πολύ ευτυχισμέ
νη. Ε κείνο όμως που 
ζητούσε η μητέρα μου απ' 

αυτό το Φεστιβάλ ήταν την 
πραγματική δημιουργία. Νέα 
έργα κάθε καινούργιο χρόνο . 
Έτσι τον Αύγουστο , που 

ήμουνα στη Ραματουέλ σκε
φτόμουνα πολύ αυτά τα 
όνειρα της μητέρας μου και 
αποφάσισα, ότι το μόνο που 
μπορούσα να κάνω για να 
σμίξω τη μητέρα με τον πα
τέρα είναι να δημιουργήσω 
ένα Βραβείο , έτσι που να 
υπάρχει ένα έργο στο Φεστι
βάλ που θάναι τιμημένο με 
βραβείο Ανν Φιλίπ. 

- τ ο βραβείο θ' απονέμεται 

φυσικά στο θεατρικό συγ
γραφέα. Ποιο θέατρο όμως 
θα το ανεβάζει; 

• ΔΕΝ ξέρω ακόμα. Το βρα
βείο θ' απονέμεται στα τέλη 
του Γενάρη. Μέχρι τα μέσα 
του Δεκέμβρη δεχόμαστε 
υποψηφιότητες και μετά θά
χουμε ενάμιση μήνα στη διά
θεση μας για να τα διαβάσΘυ-
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με και να τα κρίνουμε. Και με

τά θα πρέπει να βρούμε το 
σκηνοθέτη και τους ηθο
ποιούς που θα ζωντανέψουν 
το έργο. Κι' έχουμε μεγάλα 
ονόματα στην κριτική επιτρο

πή. Όλοι είπαν ναι στην έκ
κληση να συμμετάσχουν. Εί
ναι εδώ λ.χ. ο Φιλίπ Νουαρέ, 
που είναι ένας μεγάλος ηθο
ποιός , εργάστηκε με τον πα
τέρα μου πλάι στο Ζαν Βιλάρ. 
Τώρα γυρίζει μονάχα ταινίες 
κι' είναι ένας από τους πιο 
φημισμένους Γ άλλους ηθο
ποιούς. 

Είναι ο Φρανσίς Μπερά, 
μεγάλος ηθοποιός, η Λιουν
τμίλα Μικαέλ, μεγάλη Γαλλί
δα ηθοποιός , κυρίως του θε
άτρου , ο Ρομπέν Ρενουτσί, 
ένας άλλος μεγάλος ηθο
ποιός , ο Ζαν Φρανσουά, δη
μοσιογράφος της "Νουβέλ 
Οψερβατέρ" , ο Φρανσουά 
Ρεγκίς Μπαστίντ , συγγραφέ
ας που υπηρέτησε και σαν 
Πρεσβευτής στην Κοπεγχά
γη και στη Βιέννη, ο άλλος 
συγγραφέας Κλωντ Ρουά , ο 

ηθοποιός Ζαν Κλωντ Μπρια
λί , ο Ντανιέλ Ωτεβίλ , ο Πιερ 
Αρτίτι, ο Κριτικός Τζερόμ 
Γκαρσέν κι' εγώ. 

ΣΤΗ συνέχεια η ερώτηση 
ήταν αν υπάρχουν καινούρ
για θεατρικά έργα με αξία κι' 
η Ανν Μαρί απάντησε αμέ
σως πως οπωσδήποτε υπάρ
χουν , θα πρέπει όμως να εν
θαρρυνθούν οι θεατρικοί 
συγγραφείς. 

ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ, είπε, να 
υπάρχουν τα χρηματικά κίνη
τρα γιατί οι δραματουργοί θα 
πρέπει να ζήσουν από το έρ
γο τους. Και στη Γαλλία είναι 
δύσκολα τα πράγματα σ' αυ
τό τον τομέα ... Το δικό μας 
βραβείο, αν και δεν έχει απο
φασιστεί ακόμη το ύψος του , 
θα είναι τριάντα χιλιάδες 
φράγκα, δηλαδή γύρω στις 

έξι χιλιάδες δολάρια . Και 
πρέπει να ληφθεί υπ' όψη , ότι 
δεν πρόκειται για κρατικό 
βραβείο αλλά για ιδιωτικό 
κρατικό βραβείο που απονέ
μεται μέσω του Υπουργείου 
Πολιτισμού! 

ΡΩΤΑΜΕ αν η Ανν Φιλίπ 
είχε γράψει θέατρο , η απά
ντηση όμως είναι αρνητική. 

συνέχεια στη σελ. 68 



ΑΡΙΣΤΕΡΑ: Η Ανν Μαρί Φιλίπ, ο σύζυγός της Ζερ6μ και 
τα τρία παιδιά στο σπίτι του Ρου6ίλ. Μαζί τους ο Πανίκος 

Παιονίδης. 
ΠΑΝΩ: Η Ανν Φιλίπ με τον Πανίκο Παιονίδη. 

Μαρί, βγαίνουν μερικά πράγ
ματα γύρω απ' αυτό το πολύ 
λεπτό θέμα . 

Η Ανν Φιλίπ ήταν από μό
νη της μια θαυμάσια αυτοτε
λής μορφή ανθρώπου των 
γραμμάτων. Τα μυθιστορήμα
τα που ακολούθησαν, εκείνο 
το πρώτο για το Ζεράρ , δεν 

ήταν πολλά ήταν όμως όλα 
επαγγελματικά γραμμένα με 
μια βαθιά γνώση των πιο ανε
παίσθητων δονήσεων της 
ανθρώπινης ψυχής . Πολυτά

ξιδη , είχε φτάσε ι μέχρι την 
Κίνα κι' ύστερα καβάλα σ' ένα 
άλογο όργωσε μεγάλες 
εκτάσεις της aπέραντης χώ
ρας. 

ΜΕ την Ανν Φιλίπ ξεκι

νούσαμε όλων των λογιών 
τις συζητήσεις και πρέπει να 
πω , ότι πολλά στραβά που γί
νονταν στην Ανατολική Ευ
ρώπη τάβλεπε και τάλεγε 
φωναχτά . Ήταν ένα πνεύμα 
βαθιά φιλελεύθερο και διψα
σμένο για καινούρια πράγμα
τα. Για την Κύπρο ρωτούσε 
συνέχεια και κάθε φορά που 
συναντιόμασταν προγραμμα

τίζαμε την επίσκεψη της στο 
νησί , που δυστυχώς δεν έγι
νε κατορθωτό να πραγματο
ποιηθεί. Πάντως στους προ
γραμματισ μο ύς της 
βρίσκονταν και η Κύπρος. 

ΣτΗ Ν Αθήνα όμως πήγε η 
Ανν και μάλιστα σαν φιλοξε
νούμενη του Σεφέρη. Εργα
ζόταν τότε στον εκδοτικό οί-

κο Γκαλιμάρ κι' ο Γάλλος με
ταφραστής του Σεφέρη της 
είπε μια μέρα, ότι βρίσκεται 
στο Παρίσι για ιατρική εξέτα
ση ένας μεγάλος Έλληνας 
ποιητής και οι γιατροί του λέ
νε πως πρέπει να παρατείνει 
την παραμονή του . Θα μπο
ρούσαν άραγε να τον βολέ
ψουν κάτω ; Κι' η Ανν φιλόξε

νη όπως ήταν πάντα, 
πρόσφερε το σπίτι της, στην 
καρδιά του Καρτιέ Λατέν , 
δυο βήματα από το θέατρο 
Οντεόν. 

Ο Σεφέρης ένιωσε μεγά
λη υποχρέωση γι' αυτήν τη 
φιλοξενία και τον επόμενο 
χρόνο, το 71 , προσκάλεσε 
την Ανν Φιλίπ να τον επισκε
φθεί στην Αθήνα. Η Ανν πή
γε κι' όταν την ε ίδαμε , τον 
ίδιο εκείνο χρόνο , μας διηγό
ταν όχι μόνο για τις θαυμά
σιες μέρες που πέρασε στην 
Αθήνα αλλά και για τις aτέ
λειωτες , πολύ ενδιαφέρου
σες κουβέντες της με τον 
ποιητή. 

ΚΑΘΟΝΤΟΥΣΑΝ, όπως 
μας έλεγε εκείνη , ώρες ολό
κληρες και μιλούσαν επί 
όλων των θεμάτων . Κι ' όλ' 
αυτά τα ηχογραφούσε η Ανν 
κα ι μας έδειχνε με περηφά
νια τις κασέτες. Μέσα στην 
ίδια εκείνη χρονιά, στις 27 
Αυγούστου , η "Μοντ" δημο
σίευσε ένα ολοσέλιδο άρθρο 
της Ανν Φιλίπ για το Σεφέρη 
κάτω από τον τίτλο "Δεν εί-

ΑποκΛΕΙΣΤΙΚΗ Σ ΥΝΕΝΤΕΥΞΗ 

ναι εύκολο να είσαι ποιη
τής" .... 

ΤΑ παιδιά, την Ανν Μαρί 
και τον Ολιβιέ, παρακολου

θούσαμε όλ' αυτά τα χρόνια 
να μεγαλώνουν, κι' όσο μεγά
λωναν, τόσο έμοιαζαν στον 
πατέρα . Είχαν τη δική τους 
ζωή κι' η Ανν Φιλίπ τους πρό
σφερε απεριόριστη ελευθε

ρία σ' αυτό . 

ΣΤΟ μεταξύ άρχισε και τ' 
όνομα της Ανν Μαρί να εμ
φανίζεται στις εφημερίδες. 
Ηθοποιός πια, απόφοιτη της 
Δραματικής Σχολής , έμπαινε 
δυναμικά στο θέατρο, δούλε
ψε και με τον Έλληνα σκηνο
θέτη , τον Αντρέα Βουτσινά. 
Και να τώρα, ύστερα από το 
θάνατο της μητέρας, είχαμε 
να συναντηθούμε, να γνωρί
σουμε και το σύζυγο, γνωστό 
κριτικό Ζερόμ Γκαρσίν και τα 

παιδιά , τον Γκαμπριέλ , τη 
Ζιαν και τον Κλεμάν. 

ΤΩΡΑ πια δεν είχαμε 
μπροστά μας μια παιδούλα 

αλλά μια!@τοtή μητέρα και 
μια φτασμέν ηθοποιό με 
απόψεις πάνω σ' όλα τα ζη 
τήματα . Περπατήσαμε στην 
αρχή κάτω στη μεγάλη πλαζ 
τυλιγμένοι στα παλτά κι' 
ύστερα πλάι στο τζάκι aπλώ
σαμε ένα μακρύ διάλογο σε 
μαγνητοταινία . Πρόθυμα η 
Ανν Μαρί δέχτηκε να δημο
σιευθεί στην Κύπρο . Εξ' άλ
λου υποσχέθηκε να υλοποιή
σει τ' όνειρο της μητέρας -
να επισκεφθεί σύντομα το 
νησί. 

- ΠΡΟΣΠΑΘΩΝΤΑΣ να ξε
κινήσω αναδρομικά τη συζή
τηση ρωτώ την Ανν Μαρί αν 

. και με ποιο τρόπο επηρέασε, 
αν επηρέασε, ο Ζεράρ Φιλίπ 
το δρόμο που πήρε στη ζωή 
της , το δρόμο δηλαδή του 
θεάτρου. 

• ΠΡΩΤΑ απ' όλα θα πρέπει 
να πω , τονίζει , ότι δε γνώρι
σα τον πατέρα μου . Ήμουνα 
πέντε χρόνων όταν είχε πε
θάνει. Και στο σπίτι δε μιλού
σαμε πολύ για τον πατέρα . 
Δεν υπήρχαν και φωτογρα
φίες του . Κι' αυτό γιατί έτσι 
το ήθελε η μητέρα μου. Ήθε
λε , πιστεύω , να γνωρίσουμε 
από μόνοι μας το ρόλο που 
είχε διαδραματίσει ο πατέ
ρας στο γαλλικό θέατρο και 

την κοινωνική ζωή . Γι' αυτόν 
ακριβώς το λόγο το πόσο ση
μαντικός ήταν το κατάλαβα 
μόνο όταν άρχισα τις θεατρι
κές μου σπουδές . 

Είχα αντιληφθεί τότε , σαν 
φοιτήτρια , το πόσο σημαντι
κός ήταν όχι απλώς σαν ηθο
ποιός αλλά και σαν άνθρω
πος . Κυρίως σαν άνθρωπος! 

Η ΜΗΤΕΡΑ μου όμως είχε 
μεγάλη επιρροή πάνω μου. 
Πρώτα απ' όλα ζούσαμε μαζί. 
Και μπορώ να πω τώρα , ότι 
ήταν μια σπουδαία μητέρα . 
Υπήρχαν συνεχώς συγκρού
σεις μεταξύ μας . Είμασταν 
και οι δύο ισχυρές προσωπι
κότητες . 

-Γιατί οι συγκρούσεις, Ανν 
Μαρί, γύρω από ποια θέματα 
ήταν οι συγκρούσεις σας; 

• ΓΥΡΩ απ ' όλα τα θέματα! 
Όταν ήμουνα 15 χρόνων λ.χ . 
ήμουνα τρομερά ταραγμένη 
και θλιμμένη γιατί είχε κρύψει 
όλες τις φωτογραφίες του 
πατέρα. Το ξέρετε ότι τώρα , 
που δεν υπάρχε ι πια, δεν 
γνωρίζουμε τίποτε γι' αυτές 
τις φωτογραφίες ; 

- Ανν Μαρί, δε σας μίλησε 
πράγματι ποτέ η μητέρα για 
τον πατέρα ; Και δεν φρόντι
σες ποτέ να το ερμηνεύσεις; 

8 ΦΡΟΝτΙΣΑ αλλά δεν το 
κατόρθωσα. Είχε κτίσει ένα 
τείχος η μητέρα που δεν 
μπορούσα να το κατεςiαφίσω. 
Θα της προκαλούσε μεγάλο 
πόνο . 

-Και μεις Ανν Μαρί με διά
φορες ευκαιρίες δοκιμάσαμε 
να μάθουμε το γιατί αλλά 
μας έλεγε: "έτσι είναι καλύ

τερα" . 

• ΕΤΣΙ ακριβώς έχουν τα 
πράγματα! Ήταν όμως μια με
γάλη μητέρα και δε θέλαμε 
να της προκαλέσουμε πόνο. 
Ήταν για εκείνην ο σύζυγος, 
ήταν μια άλλη πλευρά της 
ζωής της . Για μας δεν ήταν ο 
πατέρας , ήταν ένας μύθος .. . 
Ήταν μια πολύ σοβαρή γυναί
κα, ξέρετε, ήταν μια διανοού
μενη και δεν της ήταν εύκολο 
να είναι μητέρα ... Εγώ με τα 
παιδιά μου είμαι διαφορετική. 
Μου αρέσει να τα αγγίζω , να 
τα φιλώ , ακόμη και να τα δα
γκώνω! Εκείνη δεν συμπερι

φερόταν μ' αυτό τον τρόπο . 
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Γενικά έγραφε αργά, ήταν 
πολύ απαιτητική έναντι του 
εαυτού της, έψαχνε πολύ για 
τις σωστές λέξεις. Χρησιμο
ποιούσε με πολλή φειδώ τις 
λέξεις ακόμη και στις σχέ
σεις της . 

ΣτΟ ΣΗΜΕΙΟ αυτό επα
ναφέρω τη συζήτηση σ' αυτό 
που ανέφερε, ότι στην τηλε
όραση και τον κινηματογρά
φο είναι πιο ζωντανά τα 
πράγματα και εξηγεί, ότι 
πράγματι έτσι είναι και για 
τον επιπρόσθετο λόγο, ότι 
τα συμβόλαια στα ιδιωτικό 
θέατρα είναι συνήθως για 
ένα ή δύο χρόνια και είναι 
τρομερά πληκτικό, τονίζει, 
να υποδύεσαι ένα ρόλο για 
έναν ολόκληρο χρόνο. Στα 
κρατικό θέατρα οι παραστά
σεις ενός έργου είναι περί
που εξήντα κι' αυτό παρου
σιάζει ενδιαφέρον οι 
σκηνοθέτες όμως εκεί χρησι
μοποιούν συνήθως κλειστό 
κυκλώματα ηθοποιών κι' είναι 
δύσκολο να βρει εκεί θέση 
ένας νέος ηθοποιός. 

ΑΝτΙΘΕΤ Α τώρα στη γαλ
λική τηλεόραση υπάρχουν 
πολλές δυνατότητες και μου 
αρέσουν πολύ εκεί τα γυρί
σματα. Μέσα σ' ένα μήνα, έξι 
ή οκτώ βδομάδες ανακαλύ
πτεις εκεί μια καινούργια οι
κογένεια . Και μετά όλα τε
λειώνουν. Και μαζί 
τελειώνουν όλα όσα φοβό
ταν ο ηθοποιός. Όλα βρίσκο
νται σ' ένα κουτι. τιποτα δεν 
μπορείς να κάνεις. 

ΣτΟ ΘΕΑΤΡΟ κάθε νύχτα 
μπορείς να τροποποιείς, να 
βελτιώνεις το ρόλο σου, κι' 
αυτό δε μ' αρέσει. Μου αρέ
σει η στιγμιαία απεικόνιση 
μιας αλήθειας. Κι' αν δεν ει
ναι καλή δε με νοιάζει. 

ΜΑΙ ΑΝΑΦΕΡΕΙ εδώ 
ονόματα σκηνοθετών της τη
λεόρασης με τους οποίους 
συνεργάστηκε και της άρεσε 
η συνεργασία αυτή. Συνολικό 
γύρισε ως τώρα 25 περίπου 
ταινίες στην τηλεόραση και 
τον κινηματογράφο . 

ΒΛΕΠΕΤΕ, τονίζει, είναι 
και τα τρία παιδιά μου, που 
τάθελα πολύ και τώρα νομίζω 
μεγάλωσαν κάπως, μπορώ 
να επιδοθώ με μεγαλύτερο 

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ 

Ανν Maρf 
ΦιRfn 

ζήλο στην καλλιτεχική μου 
σταδιοδρομία. 

ΠΕΡΥΣΙ το χειμώνα πήγα 
στην Ιταλία και γύρισα μια 
ταινία με τη Σοφία Λώρεν σε 
σκηνοθεσία της Λίνα Βερν
τμιούλερ κι' έμεινα στη Ρώμη 
και στα νότια της χώρας για 
τρισήμισι μήνες . Τα παιδιά 
γνώριζαν πως θ' απουσίαζα 
και το δέχτηκαν. Συνήθως 
aπουσιάζω για ένα μήνα 
ολόκληρο σε γυρίσματα κι' 
ύστερα είμαι συνέχεια μαζί 
τους για κάμποσες βδομά
δες. Έχουν όμως κι' έναν 
πολύ καλό πατέρα. 

ΠΕΡΝΟΥΜΕ τώρα σε γε
νικότερα θέματα για την 
κουλ τούρa στη Γ aλλla, για 
την ποιότητα των καλλιτε
χνικών αξιών που δημιουρ
γούνται στη Γ aλλίa, για το τι 
προβάλλει η Γαλλία, πολιτι
στικά προς τα έξω. 

-Η Ανν Maρl ξεκινό από 
το τtλοc;. 

• το θέμα της γλώσσας, λέ
ει, είναι τόσο σημαντικό. Η 
αγγλική γλώσσα καταδυνα
στεύει τα πάντα. Τ ο ξέρετε, 
ότι στην Αμερική δε θέλουν 
να δουν ταινία με υποτίτ
λους. Δεν θέλουν να δουν 
γαλλική ταινία στη γλώσσα 
τους. Γι' aυτό και οι γαλλι
κές ταινίες δυσκολεύονται 
πολύ ... Υπάρχει κάτι σαν 
τείχος που ορθώνεται αντί
κρυ μας. Ένα βιβλίο μπορεί 
να μετaφρaστει. Κάθεται 
ένας μεταφραστής ένα -
δύο χρόνια και πετυχαίνει 
μια καλή μετάφραση σεβό
μενος το πνεύμα του συγ
γραφέα . Μια ταινία όμως ; 
Εμείς είμαστε τόσο πολύ 
Γ άλλοι στις εκφράσεις μας Ι 
Το πιο σημαντικό πράγμα 
στις ταινίες μας είναι το 
γαλλικό πνεύμα. Κοιτάξτε 
λ.χ . τις ταινίες του Ρενέ 
Κλaιρ, του Φρaνσουό Τρυ
φώ είναι τόσο γαλλικές με 
τον ίδιο τρόπο που οι ται-

νίες του Γούντυ Άλεν είναι 
τόσο αμερικaνοεβρa'ίκές. 
Και μας aρέσουν οι ταινίες 
του. Και οι Αμερικανοί όμως 
θα πρέπει να καταλάβουν, 
ότι υπάρχουν και μη αμερικα
νικές τaινlες που είναι κα
λές. 

ΕΔΩ γίνεται αναφορά 
στον κατακλυσμό της γαλλι
κής αγοράς, aπό τις αμερι
κανικές ταινίες κινηματογρά
φου και τηλεόρασης, για τον 
οποίο μίλησε και ο Υπουρ
γός nολιτισμού της Γαλλίας 
Ζαγκ Λaγκ. Η Ανν Μαρί τονί
ζει σε σχέση μ' αυτό, ότι εlνaι 
και οικονομικοί λόγοι που 
υποβοηθούν aυτό τον κατα
κλυσμό που φέρνει μαζί του 
και πολλά υποπρο'ίόντa της 
τέχνης. Οι αμερικανικές ται
νίες είναι τόσο φτηνές Ι 

- Πώc; μπορεl ν' αναχαιτι
στεl αυτή η εισβολή; 

• ΠΡΩΤ' απ' όλα μέσω του 
νόμου. Να υπάρξει λ.χ. μια 
πρόνοια, που να λέει ότι τό
σο τοις εκατόν των ταινιών 
στην τηλεόραση θα πρέπει 
να είναι γαλλικές. nρέπει να 
υπάρξει λοιπόν μια προστα
σιa της εθνικής κουλτούρας. 

Η ΕΥΡΩΠΗ επίσης είναι 
μια απάντηση σ' aυτή την 
αμερικανική "εισβολή". Κι' 
εδώ όμως χρειάζεται η λήψη 
κάποιων μέτρων , που να 
υποβοηθήσουν τη συνεργα
σία και το συντονισμό των 
ευρωπa'ίκών χωρών. Τώρα 
στη Γαλλία ξεσηκώνεται ένα 
ολόκληρο κίνημα, που στο
χεύει στην προστασία της 
γαλλικής τηλεόρασης . 

Ο ΚΟΣΜΟΣ πια δεν πη
γαίνει στο θέατρο, παρακο
λουθεί τηλεόραση κι' έχουμε 
έξι κανάλια. 

Το όλο πρόβλημα, όμως, 
τονίζει η Ανν Μαρί είναι και 
οικονομικό. Τα κόστα στη 
Γ aλλία είναι πολύ ψηλά σε 
σύγκριση με άλλες Ευρωπα'ί-
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κές χώρες , την Ιταλία λ. χ. 

ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ Γάλλοι κινη
ματογραφιστές πηγαίνουν 
στην Ουγγαρία για τα γυρί
σματα τους, το τοπίο είνα ι 
ωραίο και τα έξοδα λιγότερα . 
Έτσι μπαίνει · μπροστά ένα εί
δος συμπαραγωγής με άλλες 
χώρες . Η τηλεοπτική εταιρία 
με την οποία εργάστηκα πέ
ρυσι έφτιαξε στούντιο στην 
nράγα. 

ΤΕΛΙΚΑ ζητούμε οπό την 
Ανν Μα~ ν ' απευθύνει ένα 
μήνυμα προς την Κύπρο . 

- nρώτα απ' όλα θάθελο να 
πω πως πολύ θα τόθελο νορ
θώ στην Κύπρο . Όχι γιο ανά
παυση. Γιο δουλειά. Νορθώ 
για να δουλέψω. Πιθανό για 
το γύρισμα κάποιας ταινίας. 
Δεν ξέρω τη χώρο σας αλλά 
υποθέτω πως θάνοι υπέροχο 
το τοπίο της γιο ταινίες . Πι
θανόν όχι οι τουριστικές της 
περιοχές αλλά οι αυθεντικά , 
κυπριακοί χώροι, τα μικρά 
χωριά ... Να δω τους ανθρώ
πους μέσο στη δουλειά τους , 
πώς φτιάχνουν το ψωμί τους . 
... Υπάρχει πάντα μια αιτία 
γιατί ένας λαός τρώει το 
είδος τυρί κι' όχι το άλλο . 

ΠΗΡΑΜΕ το τελε 
τραίνο για το Παρίσι . Μ 
μου είχα πάρει ένα από το 
βλία της Ανν Φιλίπ , το" 
μένοντας την αυγή" , το 
ξα και ξοναβυθίστηκα 
σελίδες του . Το βιβλίο είχε 
γραφτεί το 1968, τέσσερα 
χρόνιο μετά το "Όσο κρατάει 
ένας στεναγμός" , όταν η Ανν 
Μαρί ήταν στη λεπτή εφηβι
κή ηλικία γιο την οποίο μας 
μlλησε η ίδιο, στην ηλικία των 
ερωτημάτων , των συγκρού
σεων και της μοναξιάς. Από 
τη δική της πλευρά η μητέρα , 
η τόσο απρόσιτη , αφιέρωνε 
ένα ολόκληρο βιβλίο στις 
σχέσεις της με την κόρη. 

ΣτΟ ΕΞΩΦΥΛΛΟ η Ανν 
Φιλίπ με μια ανοιχτή μαύρη 
ομπρέλα κοιτάζει μελαγχολι
κή και στοχαστική μπροστά 
και πλάι της μια παιδούλα , με 
κοντά ξανθά μολιά . Τώρα η 
παιδούλα αυτή, η Ανν Μαρί 
Φιλίπ, έχει το δικά της παιδιά 
και μια δική της θέση στη 

γαλλική κουλτούρα!. ll 
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